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Normas

- DIN EN 12100/1+2 Seguridad de máquinas

- DIN EN ISO 13857 

- DIN EN 349  

- VDE 0700/500  Seguridad de equipos eléctricos para uso doméstico o aplicaciones 
    similares

- EN 60335/1  Regulación automática y control para uso doméstico y 
 EN 60730  aplicaciones similares

- EN 6100  Compatibilidad electromagnética

-

VDI 2087 Sistemas de conducción del aire - bases

Guarde este manual de instrucciones cerca del equipo para poder consultarlo fácilmente.

Normas
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General -
lent.

-
lidez.

Indicaciones

personas y el equipo.

No toque nunca partes eléctricas si el interruptor principal está encendido. Existe el riesgo de descarga eléc-
trica con el consiguiente peligro de muerte.
En los conmutadores de conexión puede haber también tensión eléctrica aunque el interruptor principal esté 
apagado.

Símbolos de
seguridad

-
cado.

-

El aparato sólo se puede usar si está en perfecto estado. 

Campo de
aplicaciones

-

-

Indicaciones

Atención
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Aplicación
Solamente se puede desplazar aire. Este aire no puede contener elementos que puedan ser dañinos para la 

-
grosos de cualquier otra forma.

y sistemas de aspiración.

Estos sistemas tienen que instalarse y conectarse independientemente.
Espacio de 
instalación

El equipo sólo se puede instalar en un espacio sin riesgo de heladas.

El espacio de instalación tiene que ser tal que se pueda garantizar una buena salida de condensación.

Aplicación de 
las normas

Mantenimiento

-
cender la tensión eléctrica por error.

Las piezas dañadas sólo se pueden sustituir por piezas originales Wolf.
Eliminación -

dientes.

Los componentes eléctricos y electrónicos se tienen que eliminar como residuo electrónico.

Indicaciones
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   Equipo de retorno térmico modelo CWL-300/400 Excellent

 

 

 

1.1 Paquete de entrega

1. Entrega

1

2

43
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2. Aplicación

Nota: Aplicaciones en chimeneas con aire en combustión abierto y sistemas de ventilación y equipos 
que extraigan el aire de los espacios correspondientes.

Tenga en cuenta las disposiciones locales vigentes.

Esto hay que tenerlo en cuenta en la fase de diseño.

3

bajo consumo. 

control.

con la que el aparato también sigue funcionando si hay ba-
-

están a la derecha. La posición de los conductos de aire en 
cada uno de estos modelos es diferente. Para una posición 

-

modelo diferente.

El CWL-300/400 Excellent se entrega de fábrica con un enchu-
fe de red de 230V y una conexión para un interruptor de modo 
de corriente de baja tensión en el exterior del equipo. 

Atención: Si se sustituye un CWL-300-400 por un CWL-
300/400 Excellent tenga en cuenta que la po-

-

que estos conductos están bien colocados con 
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3. Ejecución
3.1 Información técnica CWL- 300 Excellent

 CWL - 300 Excellent 
Tensión de alimentación  [V/Hz] 230/50
Grado de protección IP30

677 x 765 x 564
Diámetro del conducto [mm] Ø160
Diámetro exterior de salida de condensación [mm] Ø32
Peso [kg] 38

1 2 3
3/h] 50 100 150 225

Resistencia tolerable de los sistemas de conductos [Pa] 3 - 7 11 - 28 26 - 66 56 - 142

6

Capacidad acústica CWL-300 Excellent
Capacidad del ventilador [m3/h] 90 150 210 300

Presión estática [Pa] 50 100 50 100 50 100 50 100
30 33 38 38 44 46 50 52
33 34 39 42 45 46 54 54
44 47 52 55 60 60 67 67

En la práctica y debido a las tolerancias métricas, puede haber divergencias de 1 dB(A).

Atención: El valor indicado en el 
círculo es la capacidad (en va-
tios) por ventilador
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3. Ejecución
3.3 Información técnica CWL- 400 Excellent

 CWL - 400 Excellent 
Tensión de alimentación  [V/Hz] 230/50
Grado de protección IP30

677 x 765 x 564
Diámetro del conducto [mm] Ø180
Diámetro exterior de salida de condensación [mm] Ø32
Peso [kg] 38

1 2 3
3/h] 50 100 200 300

Resistencia tolerable de los sistemas de conductos [Pa] 3 - 6 6 - 20 25 - 49 56 - 178
9 10 - 15 29 - 40 72 - 98

6

Capacidad acústica CWL-400 Excellent
Capacidad del ventilador [m3/h] 100 200 225 300 400

Presión estática [Pa] 9 40 38 80 47 100 84 175 240 150 225
28 31 39 40 42 46 50 52 53 53 56
30 33 45 47 47 49 55 56 57 58 59
41 46 56 58 59 61 65 67 68 69 79

En la práctica y debido a las tolerancias métricas, puede haber divergencias de 1 dB(A).

Atención: El valor indicado en el 
círculo es la capacidad (en va-
tios) por ventilador
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3. Ejecución

3.5 Conexiones y medidasCWL-300/400 Excellent

3.5.1 CWL-300/400 Excellent, modelo a la derecha

CWL-300/400 Excellent a la derecha 2/2 CWL-300/400 Excellent a la derecha 4/0

2 = Al exterior 

4 = Desde el exterior

5 = Conexiones eléctricas

6 = Conexión salida condensación

7 = Set de abrazadera para instalación en pared 
  (tenga en cuenta la colocación correcta de tira de 
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3.5.2 CWL-300/400 Excellent,modelo a la izquierda

CWL-300/400 Excellent a la izquierda 2/2 CWL-300/400 Excellent a la izquierda 4/0

3. Ejecución

Set de montaje para colgar en pared
El manual de montaje se entrega junto con 
el set.

7

10 mm
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3. Ejecución

Vista posterior de la cubierta de pantalla

3.6 Equipo en sección

1 

2 Pantalla y 4 botones de control Interfaz entre el usuario y el sistema de regulación electrónica

3 Circuito impreso Cuenta con el sistema de regulación electrónica para las funciones

4 Filtro de aire de salida

5 Precalentador Calienta el aire exterior si hay riesgo de que se congele el conmutador 
térmico

6 Conmutador térmico Transmite el calor entre el aire de entrada y el de salida

7 Filtro de aire de entrada

8 Sensor de temperatura del exterior Mide la temperatura del aire exterior

9 Sensor temperatura del interior

10

11 Salida de condensación Conexión salida de agua de condensación (El set se entrega por separa-

12 Ventilador de salida

13 Ventilador de entrada

14 Conector modular para el interruptor de modo X2

15 Conector eBus X1 Conexión para control eBus

16 Conector X15

17 Conector X14 Conexión a postcalentador (accesible después de sacar la cubierta de 

18 Cable eléctrico 230V

19 Conexión a postcalentador Conducto de paso de cable 230 V a postcalentador

19 18 17

14 15 16

4

5

6
7

9
10

8

11

12

13

1 2 3
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4.2 Condiciones del bypass

-

lo recomendable es que entre el aire fresco del exterior. El aire 

por aire fresco del exterior.

4.3 Seguro antiheladas
El equipo cuenta con un seguro inteligente antiheladas

-
-

lar.El grado de congelación se determina por medio de senso-
res de presión.

cantidades uniformes de aire.

-
tilador de entrada.

4.4 Realización
El circuito impreso del CWL-300/400 Excellent cuenta con dos 

para diferentes aplicaciones.

del equipo.
Se puede acceder al conector bipolar X14 después de sacar 
la cubierta de pantalla. La cubierta de pantalla cuenta con un 

-
des de conexión de los conectores X14 y X15.

4.1 Descripción 
El equipo se entrega listo para su uso y funciona de forma 
totalmente automática. El aire contaminado del interior que se 

se desee.
-

mente de la presión del conducto.

4. Funcionamiento

Condiciones válvula de bypass

Válvula de bypass abierta y
y

Válvula de bypass cerrada y
y

-

X14

X15
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5. Instalación

5.2 Colocación del equipo
-

2. Un ta-

un chapado doble o un soporte extra. Si se desea un montaje 

que la condensación se pueda expulsar de forma correcta 
-

ción. 

-

-

5.4 Conexiones de conductos
El conducto de salida del aire no tiene que contar con una 

conducto de entrada del aire exterior y el conducto de salida 
-

no hace falta un aislamiento adicional. 
Para poder mitigar óptimamente el ruido de los ventila-
dores, hay que instalar entre el aparato y los conductos 
desde y hasta la vivienda una manguera de aislamiento 
acústico con una longitud de 1,5 metros.

colocan fuera del escudo aislado.
Se recomienda instalar un conducto de desechos. Estos con-
ductos se han diseñado teniendo en cuenta una baja resisten-
cia de conducto. 
Para el CWL-400 Excellent hay que usar un conducto con un 

un conducto con un diámetro de 160 mm. 

5.3 Conexiones de la salida de condensación
La salida de condensación pasa por el panel inferior del CWL-
300/400 Excellent. El agua de la condensación se tiene que 
expulsar por medio del desagüe del interior.
 

La conexión de salida de la condensación se entrega suelto 
del equipo. El instalador tiene que atornillarla por debajo del 
equipo. Esta conexión de salida de condensación tiene un diá-
metro de conexión externo de 32 mm. 

unión encolada -
stalador puede pegar la salida de condensación en la posición 
deseada debajo del equipo. La salida tiene que acabar por de-

agua en el sifón para conseguir una junta hidráulica.
Ø32 mm

Conexión por 
tornillos

5.1.Instalación general
-

tensión
-

 CWL -300-400 Excellent
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5. Instalación

-

tejado de forma que se forme agua de condensación en el 
entibado. 

-
miento.

que no haya obstáculos.

-

las corrientes de aire. 

-

A = Altura mínima > 60 mm

1 = CWL-300/400 Excellent a la izquierda 
2/2 (colocación a nivel)

2 = Suministro de aire de ventilación prefe-
rente

3 = Suministro de aire de ventilación (opcio-
nal)

4 = Desagüe cloaca
5 = Lugar preferente de salida de ventilación 

- aire; aplicar paso aislado de tejado de 
ventilación

6 = Tubo HR WTW de plástico
7 = Salida condensación
8 = Manguera de aislamiento acústico
9 = Conducto desde y hasta la vivienda

Atención: ¡Bajo ninguna circunstancia 
se debe conectar el drenaje 

4

5

6

1

7

8

9

7

2

3

L

A
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5. Instalación 

5.5.2 Conexión del interruptor de modo

conecta al conector modular modelo RJ12 (conectado al X2 

-

un cable modular de 6 terminaciones.

También disponemos de un control remoto inalámbrico o una 
combinación de interruptores de modo.

Con el interruptor de 4 modos también se puede activar un 
modo boost durante 30 minutos poniendo el interruptor 
durante menos de 2 segundos en el modo 3 y volverlo a poner 
inmediatamente en el modo 1 o 2. Para sacarlo del modo boost 
hay que mantener el interruptor más de 2 segundos en el modo 
3 o ponerlo en modo ausente ( ).

5.5.3 Cómo conectar el conector eBus

Cable de 2 alambres

Equipo CWL

Enchufe temporizador BM-2 (eBus):

 Programa semanal

El CWL-300/400 Excellent funciona con protocolo eBus. 

bipolar X1 en la parte posterior de la cubierta de la pantalla.

El protocolo eBus
-

5.5 Conexiones eléctricas

5.5.1 Conexión al enchufe
El equipo se puede conectar a un enchufe de tierra en la pared 
y que tenga un fácil acceso. La instalación eléctrica tiene que 
cumplir con los requisitos de su suministrador de electricidad.

Tenga en cuenta el precalentador de 1000 W.

Advertencia

con alta tensión. Cuando se realice alguna 

la corriente desenchufándolo de la red.

RJ12

nr.1

nr.2

 X1
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6.1 Explicación general del panel de control

6. Visualización en Pantalla

En la pantalla se puede leer cuál es el estado del equipo. Con 
-

guración del programador de la unidad de control. 

-

segundos. 
-

nará la pantalla durante 30 segundos.

Si no se toca ningún botón o si no hay una situación fuera de 

el estado operativo

Menú de lectura
Menú de servicio

Botón Botón de función

Menú

-

+

R errores

A = pantalla
B = 4 botones de control
C = conector de servicio

.

A

B

C
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1 = Estado del ventilador
(ver § 6.2.1

2 = Débito de aire(ver § 6.2.2

3 = Texto de aviso por ejemplo texto sobre la situación del 

(ver § 6.2.3

4 = Símbolo de avería (ver § 8.1 y § 8.2

6. Visualización en Pantalla

-
dores de entrada y salida.

el débito de aire más alto.

-

Estado del ventila-
dor situación en 
pantalla

Descripción

   
3/h o están quietos.

   1

    2

    3

    -

6.2.2 Indicación débito de aire

6.2 Estado operativo

-

-
-

6.2.1 Situación de los ventiladores
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6. Visualización en Pantalla

Avisos
en pantalla Descripción

FILTRO

-

-

-

el estado correspondiente normal 

EWT Si en la pantalla aparece el texto 

CN1 o CN2 Si en la pantalla aparece el texto 

de los interruptores externos de 

V1 o V2 Si en la pantalla aparece el texto 

-

Equipo esclavo

Equipo máster

6.2.3 Aviso en situación operativa
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6. Visualización en Pantalla

-

equipo se puede adaptar a la situación en el sitio de instala-

aire que ya están incluidos en los datos de diseño.

MENU”.

“menú de con-
.

4 Pulse en el botón “Menú” -

5 Cambie con el botón ‘-’ y ‘+ -
leccionado.

6 Guardar

 No guardar

R

1x

1x

1x

No

 activado

Volver a estado operativo

1x

.

Número de 
paso valor de 

Valor de con-

2x
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6. Visualización en Pantalla 

actuales de sensores para conseguir más información sobre 
el funcionamiento del equipo. En el menú de lectura no se 

menú de lectura

MENÚ». En la 

+ - menú de lectura.

menú de lectura.

+ -
de lectura. 

R

6.4 Menú de lectura

valor de lectura

Núm. de paso valor 
de lectura; para una 
explicación, consulte la 
siguiente tabla

2x
menú de lectura

estado operativo

estado operativo

Núm. de paso 
valor de lectura Descripción del valor de lectura Unidad

01
02 Temperatura actual del sensor externo
03

04

05 Presión actual del conducto de entrada Pa
06 Presión actual del conducto de salida Pa
07 m3/h
08 m3/h
09 %
10 Lectura del sensor CO2 1 PPM
11 Lectura del sensor CO2 2 PPM
12 Lectura del sensor CO2 3 PPM
13 Lectura del sensor CO2 4 PPM
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6. Visualización en Pantalla

6.5 Menú de servicio
-

nes de error. 

-

Para llegar al menú de servicio

MENU”. En 

menú de servicio.

menú de servicio.

4 Con el botón ‘+’ y ‘-

 

 

5 Pulse 2x en el botón “R
-

-
mente posible si no hay ninguna

Código de error; para
aclaración código de 
error ver § 8.1 y § 8.2

estado operativo

servicio

estado operativo

2x
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7. Puesta en funcionamiento

Encendido:
 

 Enchufe el cable de 230 V a la red eléctrica.

-
talla.

 El CWL-300/400 Excellent funcionará después según el es-

-
pre en modo 1.

 Cuando el CWL-300/400 Excellent se apaga con el soft-

 Encienda el aparato pulsando el botón ‘-’ 5 seg.

7.1 Encendido y apagado del equipo

2 seg.

2 seg.

- Encender y apagar enchufando y desenchufando el aparato.
 

Advertencia 

-
dolo con el software y después desenchufán-
dolo de la red.

Apagado:

 Pulse 5 segundos en el botón ‘-’ para apagar el equipo a 

Apagar la alimentación de red
 Desenchufe el cable de 230 V para dejar al equipo sin cor-

riente.
 En la pantalla no aparece ninguna indicación.

> 5 seg.

> 5 sec.
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7. Puesta en funcionamiento

7.2. Ajustar la cantidad de aire
Las cantidades de aire del CWL-300/400 Excellent ya están 

3

200 y 300 m3/h. El rendimiento y consumo energético del CWL-
300/400 Excellent dependen de la pérdida de presión en los 

Importante:
Modo 3/h

3/h
 CWL-400 - regulable entre 50 y 400 m3

-
camente la cantidad de aire al modo inmediatamente superior.

-

-

Visible durante 3 seg.

Estado operativo

Pulsar >10 seg.
 simultáneamente 
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8. Averías

Si cuando se enchufa el equipo aparece inmediatamente en la 
E999

para este equipo o los conmutadores dip del circuito impreso 

En ese caso compruebe que los conmutadores DIP del circuito 

circuito por el correcto.

8.1 Análisis de averías

-

de presión montados en el circuito impreso. Hay 2 conductos 

-

conexiones de los conductos de presión.

Avería E999

Avería con bloqueo

no seguirá funcionando. En la pantalla (iluminada permanen-

pondrá a parpadear el piloto rojo. Póngase en contacto con el 

-

8.2 Códigos de pantalla
Avería sin bloqueo

-

CWL-400 Exc.
4/0

CWL-400 Exc.
 2/2 & 3/1

CWL-300 Exc.
4/0

CWL-300 Exc.
2/2 & 3/1
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8. Averías

Código 
de error Motivo Acción equipo Acción instalador

E100 -

Conductos de presión rojos 

- Pase a una regulación constante del 

- Con una temperatura exterior por debajo presión rojos (incluso los tubitos de 

dañados.

E101 -

Conductos de presión azu-

- Pase a una regulación constante del 

- Con una temperatura exterior por debajo presión azules (incluso los tubitos de 

dañados.

E103 - Sin.

no está bien conectado o tiene una 

hiciera falta del motor gradual. 

E104

salida
- Reinicio cada 5 minutos.

E105
entrada

- Reinicio cada 5 minutos.

E106 El sensor de temperatura 
que mide la temperatura 

- Se cierra el bypass y se bloquea.

E107 El sensor de temperatura 
que mide la temperatura 

-
riado.

- Se cierra el bypass y se bloquea.

E108
temperatura que mide la 
temperatura del exterior -

dor térmico de tierra.  externa.

E109
Mal funcionamiento en el 
sensor de CO2 conectado. - El equipo sigue funcionando

 Desenchufe el equipo de la corriente.
2 -

-
2.

-

E111
sensor RH - El equipo sigue funcionando

E999 Los conmutadores dip del 
circuito impreso no están 
bien configurados.

en el interruptor de modo tampoco se 
enciende.

Atención
-
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9. Mantenimiento

Las únicas tareas de mantenimiento que puede realizar el usu-

no hay que limpiarlo hasta que no se indique en la pantalla (en 
la que aparece el texto “FILTRO -

piloto rojo de este interruptor.

1 - Pulse 5 segundos en el botón ‘-’.

conmutador térmico.

sacó.

 - Encienda el aparato pulsando el botón ‘-’ 5 seg.

botón “R” durante 5 segundos para reiniciar el indicador 

 El texto “FILTRO

FILTRO

FIL-
TRO
pantalla está en el modo de funcionamiento.

5 seg.

> 5 seg.

> 5 seg.Filtro de aire de 
salida

Filtro de aire de 
entrada

100
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9. Mantenimiento

9.2 Mantenimiento
El mantenimiento para el instalador se compone de la limpieza 

-

1 Apague el aparato por medio del panel de control (Pulse 
el botón ”-”

3 Retire la tapa delantera.

espuma del equipo.

agua caliente.

6 Suelte la cubierta de la pantalla.
-

rior de la cubierta de pantalla.

> 5 seg.

2x



30 63 666_202103  Wolf GmbH / 29

9. Mantenimiento
7 Suelte 4 conductos de presión y 3 conectores del circuito.

con el conducto de presión hacia abajo. Saque el conduc-
to de presión rojo y azul sin la marca negra de los conduc-
tos de presión montados en el circuito. Ahora gire la pieza 
de espuma para que la pieza con los conductos de presión 
esté dirigida hacia abajo.

 Procure que no se desplacen las contrapesas

tubitos de presión.
 Evite que entre suciedad en los tubitos de presión!

equipo.

-
se en la pegatina con la marca de los sensores de presión.

pegatina en el equipo.

conectores sueltos a la parte posterior de la cubierta.

17 Coloque la tapa frontal.

en dirección del conmutador.

20 Enchufe el equipo.

21 Encienda el aparato por medio del panel de control (pulse 
el botón ‘-’

“R” durante 5 se-
gundos.

Sacar aquí el con-
ducto de presión rojo 
y blanco sin marca!
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10. Esquemas sistema eléctrico

A = Interruptor de modo
B = Precalentador
C = Sensor de temperatura del exterior
D = Circuito impreso
E = Ventilador de entrada
F = Ventilador de salida
G = Panel de control
H = Sensor temperatura del interior
J = Conexión de servicio
K = Bypass de motor de válvula
L = Conexiones extra
M = Enchufe temporizador BM-2 (accesorio)

N = No se aplica
O = Conector eBus (sensible a la polaridad),
  (no apto para 230V!)
P = Postcalentador o precalentador adicional
Q = Salida 0+10V
R = Sensor postcalentador o sensor exterior conmutador térmico de
  tierra
S = Conexión 24 voltios
T = Entradas 0-10V (of contacto cerrado) 
U = Contacto cerrado (o entrada 0-10V) 
Z = Sensor RH (opcional)

10.1 Esquema básico

C1 = marrón
C2 = azul

C5 = blanco
C6 = alambre núm.1
C7 = alambre núm.2
C10 = amarillo

X4

X1

X6

X4

3

C
6

C
7

1 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8

or

A

T
F E

C

B

M

G

H

K

R Q

P

O
U

D

ZN

S

J

CWL-400
Exc. 4/0

CWL-400
Exc. 2/2 & 3/1

CWL-300
Exc. 4/0

CWL-300
Exc. 2/2 & 3/1
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11. Conexiones eléctricas de los accesorios

11.1 Conexiones de los conectores

Conector X1 Conector X1 eBus
Conector de tornillo de 9 polos

 Apto únicamente para baja tensión.
Atención: Cuando se utilice un eBus hay que tener en cuenta la polaridad del 

conector.

Conector X2 Conector modular X2 para regulador de revoluciones
Conector modular tipo RJ-12
Apto únicamente para baja tensión.

Conector X14 Conector X14 para conectar postcalentador o un precalentador adicional
-

-

La potencia máxima de conexión es de 1000W.
 

  de temperatura en X15-7 y X15-8.

Utilice el descargador de tiro montado en la cubierta de la pantalla para pasar el 
cable 230 V al postcalentador o al precalentador adicional.

Conector X15 Conector X15 (9 polos) para conectar modelos especiales
Conexión 
Aplicación
1 y 2 Núm. de paso 15 = 0: contacto cerrado 

      
Núm. de paso 
      
Núm. de paso 
Núm. de paso salida interruptor/ bypass abierto 
       bypass cerrado 0V
Núm. de paso 
       bypass cerrado 12V

3 y 4 Núm. de paso 
Núm. de paso 21 = 1: entrada 0 - 10V 
     
Núm. de paso 
Núm. de paso 
     bypass cerrado 0V
Núm. de paso 
    12V

5 y 6 Conexión 24 voltios

7 y 8 Conexión del sensor postcalentador o
sensor exterior conmutador térmico de tierra

9 Señal de dirección para válvula 0 o 10 V 

No apto para 230 V!

1 2 3 4 5 6 7 8 9

X-15
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11. Conexiones eléctricas de los accesorios 

11.2 Modelos de conexión interruptor de modo

Los colores del cable C1 hasta C6 pueden ser diferentes 
dependiendo del tipo de cable modular utilizado.

Atención:
cable modular en ambos conectores.

A = CWL-300/400 Excellent
B  = Receptor para el mando a
  distancia inalámbrico
C = Emisor con 4 posiciones
  (por ejemplo, cocina)
D = Se pueden conectar 2 o 4 emiso-

res de modo (se pueden asignar 6 
emisores máximo por 1 receptor)

A   = CWL-300/400 Excellent

C   = Splitter

A  =  CWL-300/400 Excellent

B  =  Receptor para el mando a distancia inalámbrico
C  =  Emisor con 2 posiciones
E  =  Splitter

Un interruptor de modo se puede conectar al conector modular X2 del CWL-300/400 Excellent. Se puede acceder a este conector 

230V
50Hz

230V
50Hz

230V
50Hz 230V

50Hz

A = CWL-300/400 Excellent

11.2.3  Interruptor de modo adicional con indicador 
  

11.2.4  Interruptor de modo adicional para mando-
  inalámbrico a distancia

D
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11.3 Conexión de varios equipos CWL-300/400 Excellent a través de un contacto eBus; 
 todos los equipos con el mismo débito de aire

11. Conexiones eléctricas de los accesorios 

Importante:

X1-1 con X1-2.

230V
50Hz

230V
50Hz

230V
50Hz

A    = Interruptor de modo
B    = Conector bipolar
M    = CWL-300/400 Excellent (Máster)
C1 hasta C* = CWL-300/400 Excellent (Slave); conectar 
        10 equipos como máximo a través del eBus

Todos los equipos tienen el mismo débito de aire que el CWL-

10 aparatos como máximo

Núm.
paso Descripción de fábrica Alcance

8 Tipo de
comunicación eBus 0t

eBus

9 dirección 
eBus 0 0 = máster

Para M (Máster):

-

Para C1 (Slave1):

En la pantalla se muestra siempre el 

Para C2 (Slave2):

En la pantalla se muestra siempre 

E

230V
50Hz

11.4 Conexiones del sensor RH (humedad) 

Núm.
de 
paso

Descripción
-

ración de 
fábrica

Alcance

30 Sensor de RH OFF OFF = apagado
ON = encendido

31 Sensibilidad 0

+2 más sensible
+1 
 0 
-1 
-2 menos sensible

A  = CWL-300/400 Excellent
B  = Circuito impreso
C = Sensor RH (humedad)
D  = Cable entregado con el sensor RH
E  = Conducto desde la vivienda 

C1 = marrón
C2 = azul
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11. Conexiones eléctricas de los accesorios 

11.4 Esquema de cableado postcalentador

Núm. 
de paso Descripción de fábrica Alcance

13 Calentador         0
0 = apagado
1=Precalentador
1=Postcalentador 

14 Temp. postcalentador

Postcalentador CWL- 300 Excellent, diámetro del canal Ø160 mm, número de material 27 45 258
Postcalentador CWL- 400 Excellent diámetro del canal Ø180 mm, número de material 27 45 206

- Desconecte la alimentación del CWL-300/400 Exce-
lente y retire el enchufe de la toma de corriente.

no 

- Conecte el cable del postcalentador a la placa de control 

- Conecte el cable del sensor de temperatura al conector de 
9 pines X15 No. 7 y No. 8.

a calentar.

temperatura deseado.

II
III

IV

I

X14

A = CWL-300/400 Excellent
B = Circuito impreso
C = Alivio de tensión (montado y la campana de visualización)
D = Enchufe X15 (9 polos)
E = Seguridad máxima del LED; se ilumina cuando está encendido

230V
50Hz

3

4 5 6 7 8 9

D
1 2

230V
50Hz

C

B

A

E

X15

I = A vivienda          

II = Al exterior           

III = Desde vivienda    

IV = Desde el exterior  
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11. Conexiones eléctricas de los accesorios 

11.5 Modelo de conexión del conmutador térmico de tierra

A = CWL-300/400 Excellent
B = Más circuito impreso de ejecución montado
C = Válvula de tres direcciones 24 voltios, control 0 - 10 V.
D = Conmutador térmico de tierra
E = Conmutador térmico in CWL-300/400 Excellent

PRINCIPIOS DEL FUNCIONAMIENTO DEL CONMUTADOR TÉRMICO DE TIERRA

Se puede conectar un conmutador térmico de tierra al CWL-300/400 Excellent.

acceder directamente a este conector de 9 polos por detrás de la parte superior sin desmontar la cubierta de pantalla.
Al conectar un conmutador térmico de tierra no

ESQUEMA DE CONEXIÓN CONMUTADOR TÉRMICO DE TIERRA

A = CWL-300/400 Excellent
B = Circuito impreso
C = Válvula de tres direcciones 24 voltios 

(4,5 VA máx.), control 0 - 10 V
D = Aire desde el conmutador térmico de 

tierra
E = Aire del exterior
F = Sensor de temperatura del exterior 

G = Aire al conector de 9 polos X15 del 
CWL-300/400 Excellent

230V
50Hz

conector de 9 polos X15

I = A vivienda          

II = Al exterior           

III = Desde vivienda    

IV = Desde el exterior  

Núm. parámetro Descripción Alcance

25 OFF ON = Encendido
OFF = Apagado 

26

27 Temperatura máxima del conmutador térmico de tierra
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11. Conexiones eléctricas de los accesorios 

11.6 Cómo conectar un interruptor externo de contacto

       

A = CWL-300/400 Excellent
B = Circuito impreso 
C = Contacto conectado a interruptor de 

entrada1; por ejemplo un interruptor 
de un relé de contacto

D = Pantalla CWL-300/400 Excellent 

contacto C está cerrado).

núm. de paso 18 Condiciones de función de salida de paso 19 y 20.
-

rarse la entrada de contacto X15-1 y X15-2

de fábrica
Entrada de contacto 1
15-1 y X15-2 cerrado

1 Entrada de contacto 1 
15-1 y X15-2 cerrado

- 0

1

2

3

4

5

6

7

3

Ventilador en posición de débito 1

Ventilador en posición de débito 2

Ventilador en posición de débito 3

Ventilador en débito según interruptor de modo

2

Entrada de contacto 1
15-1 y X15-2 cerrado
Cumple con las condicio-

abierta 1

3 Entrada de contacto 1
X15-1 y X15-2 cerrado bypass en el CWL-300/400 Excel-

-
pende de los pasos núm. 19 y 20.

4 Entrada de contacto 1
X15-1 y X15-2 cerrado

del núm. de pasos 19 y 20.

Conector X15 de 9 polos
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11. Conexiones eléctricas de los accesorios 

11.7  Conexión en la entrada 0 - 10 V

o sensor de CO2

-

-

de paso 22.

A = CWL-300/400 Excellent
B = Circuito impreso
C = Dispositivo conectado en la entrada 

0 - 10 V; por ejemplo un sensor de 
humedad o un sensor CO2.

  El dispositivo conectado tiene su 
propia unidad de alimentación.

D = Pantalla CWL-300/400 Excellent 

dispositivo está activo en entrada 2).

V con el débito mayor tiene siempre preferencia.

Conexión Número de 
paso Descripción fábrica

X15-3 y X15-4

21 1= encendido o

22

23

Conector X15 de 9 polos

X15-1 GND
X15-2 0-10V
X15-3 GND
X15-4 0-10V



38 / Wolf GmbH 30 63 666_202103

12. Servicio

12.1. Piezas

 * Tabla de resistencia sensor térmico NTC 10k

7

1

4

5

2

11

3

6

3

9

8

12

10

13

14

2
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Núm.

1 1669013

1669014

2 2137965

3 Sensor de temperatura 2745155

4 Panel de control 2745156

5 Conmutador térmico CWL-300 Excellent 2071761

Conmutador térmico CWL-400 Excellent 2071545

6 2745157

7 2745158

8 2745159

9 Espiral de calefacción 1000 W del precalentador 2745160

10 2745161

11 1800137

1800138

12 Tapa frontal derecha 1800139

Tapa frontal izquierda 1800140

13 2745404

14 2745405

12.2 Notas

12. Servicio

* El cable de red cuenta con un conector de circuito.
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NÚM. 
PASO DESCRIPCIÓN CONF. DE 

FÁBRICA RANGO CONFIGURADO PASO TEXTO EN PAN-
TALLA + SÍMB.

01 Déb. de aire CWL-300 Exc   50 m3/h 0 m3/h o 50 m3/h

Déb. de aire CWL-400 Exc.  50 m3/h 0 m3/h o 50 m3/h

02 Déb. de aire CWL-300 Exc 100 m3/h 50 m3/h hasta 300 m3/h
5 m3/h

Déb. de aire CWL-400 Exc 100 m3/h 50 m3/h hasta 400 m3/h

03 Déb. de aire CWL-300 Exc 150 m3/h 50 m3/h hasta 300 m3/h
5 m3/h

Déb. de aire CWL-400 Exc 200 m3/h 50 m3/h hasta 400 m3/h

04 Déb. de aire CWL-300 Exc 225 m3/h 50 m3/h hasta 300 m3/h
5 m3/h

Déb. de aire CWL-400 Exc 300 m3/h 50 m3/h hasta 400 m3/h

05 Temperatura del bypass BYPASS    

06 Histéresis del bypass BY HYS  

07 0 BYPASS

08 Comunicación eBUS Ot 
eBUS OT/BUS

09 Dirección bus 0 BUSADR

10 CV + WTW OFF CV+WTW

11 Desequilibrio permitido ON OFF (= déb. de entrada y salida igual

12 0 m3/h -100 m3/h hasta 100 m3/h 1 m3/h

13 Precalentador 0 CALENT.

14 Temperatura del postcalentador CALENT.

15 Selección entrada 1
(contacto T, pág. 30) 0 

1 (= entrada 0 - 10V

3 (= interruptor de salida 1/ 
     bypass abierto
     bypass cerrado 
4 (= interruptor de salida 1/ 
      bypass abierto 
      bypass cerrado 

 V1

16 (contacto T, pág. 30) 0 Voltios - 10 Voltios V1 MIN

17 Tensión máxima entrada 1 (contacto T, pág. 30) 0 Voltios - 10 Voltios V1 MAX

18
Condiciones 
interruptor de entrada 1
(contacto T, pág. 30)

0 2 (= Encendido si se cumplen las CN1

19 interruptor de entrada 1
(contacto T, pág. 30)

5 

0 
1 3

4 
5 
6 
7 

CN1 
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NÚM. 
PASO DESCRIPCIÓN CONFIGURACIÓN

DE FÁBRICA RANGO CONFIGURADO PASO TEXTO EN PAN-
TALLA + SÍMB.

20 interruptor de entrada 1
(contacto T, pág. 30)

5

0 
1 3

2 
3 
4 
5 
6 
7 

 CN1 

21 Selección entrada 2
(contacto U, pág. 30) 1

1 (= entrada 0 - 10V

3 (= interruptor de salida 2/ bypass abierto   

4 (= interruptor de salida 2/ bypass abierto 

 V2

22 (contacto U, pág. 30)  V2 MIN

23 Tensión máxima entrada 2
(contacto U, pág. 30)  V2 MAX

24
Condiciones 
interruptor de entrada 2
(contacto U, pág. 30)

0

0 
1 
2 (= Encendido si se cumplen las
     
3 
4 

 CN2

25
-

da interruptor de entrada 2 
(contacto U, pág. 30)

5

0 
1 3

2 
3 
4 
5 
6 
7 

 CN2 

26 interruptor de entrada 2
(contacto U, pág. 30)

5

0 
1 3

2 
3 
4 
5 
6 
7 

 CN2 

27 Conmutador térmico de tierra OFF 
OFF 
      
ON 
 

 EWT

28 conmutador térmico de tierra 
(Por debajo de esta tempe-  EWT  T - 

29
Temperatura máxima del 
conmutador térmico de tierra 
(Con una temperatura supe-  EWT  T+ 

30 Sensor de RH OFF OFF 
ON 

31 Sensibilidad
Sensor de RH 0

+2  más sensible
+1 
 0  
-1 
-2  menos sensible
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NÚM. 
PASO DESCRIPCIÓN CONFIG. DE FÁBRICA RANGO DE CONFIGURACIÓN PASO

35 Encender y apagar el sensor CO2 
eBus APAGAR ENCENDER APAGAR -

36 2 1 del PPM eBus 400

400-2000 25

37 Máx. Sensor CO2 1 del PPM eBus 1200

38 2 2 del PPM eBus 400

39 Máx. Sensor CO2 2 del PPM eBus 1200

40 2 3 del PPM eBus 400

41 Máx. Sensor CO2 3 del PPM eBus 1200

42 2 4 del PPM eBus 400

43 Máx. Sensor CO2 4 del PPM eBus 1200

44 100% 90% - 110% %

45 Valor estándar del interruptor de posición 1 0 - 1 -

NÚM. 
PASO DESCRIPCIÓN CONFIGURACIÓN DE FÁBRICA RANGO CONFIGURADO PASO

46 CWL Connect 1

1 CWL Connect función (ex-



30 63 666_202103  Wolf GmbH / 43

Ficha del producto conformidad (UE) No 1254/2014 (ANEXO IV)

Proveedor: Wolf GmbH
Modelo: CWL 300 Excellent

Zona Climá-
tica: Tipo de control

consumo de ener-

kWh/m²/a
Energética 

(CEE)

consumo de electricidad 
anual (AEC) en kWh

ahorro anual en calefac-
ción (AHS) en kWh

Medio

Manual A 308 4403

Horario A 294 4425

1 sensor (RH/CO2/VOC A 269 4469

2 o más sensores (RH/CO2 A+ 216 4557

Manual A+ 845 8613

Horario A+ 832 8656

1 sensor (RH/CO2/VOC A+ 806 8742

2 o más sensores (RH/CO2 A+ 753 8915

Cálido

Manual F 263 1991

Horario E 250 2001

1 sensor (RH/CO2/VOC E 224 2021

2 o más sensores (RH/CO2 E 171 2061

Unidad de caudal equilibrado con recuperador de calor

Recuperable 

86%

300 m³/h

92 W

210 m³/h

50Pa

internas  

externas 

Atención! -

* Measurements executed by TNO according to the EN 13141-7 standard (TNO-report  TNO 2013 M10230, Februari 2013)

CEE en kWh/m²/a

CEE < -42
A
B
C
D
E

13. Ficha del producto conformidad
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Ficha del producto conformidad (UE) No 1254/2014 (ANEXO IV)

Proveedor: Wolf GmbH
Modelo: CWL 400 Excellent

Zona Climá-
tica: Tipo de control

consumo de ener-

Wh/m²/a
Energética 

(CEE)

consumo de electricidad 
anual (AEC) en kWh

ahorro anual en calefac-
ción (AHS) en kWh

Medio

Manual A 346 4371

Horario A 331 4395

1 sensor (RH/CO2/VOC A 301 4442

2 o más sensores (RH/CO2 A+ 240 4536

Manual A+ 883 8551

Horario A+ 868 8597

1 sensor (RH/CO2/VOC A+ 838 8690

2 o más sensores (RH/CO2 A+ 777 8875

Cálido

Manual F 301 1977

Horario E 286 1987

1 sensor (RH/CO2/VOC E 256 2009

2 o más sensores (RH/CO2 E 195 2051

Unidad de caudal equilibrado con recuperador de calor

Recuperable

85%

400 m³/h

142 W

280 m³/h

50Pa

internas  

externas 

Atención! -

* Measurements executed by TNO according to the EN 13141-7 standard (TNO-report   TNO - 060 - DTM - 2013 - 01161, May 2013)

13. Ficha del producto conformidad

CEE en kWh/m²/a

CEE < -42
A
B
C
D
E
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Declaración de conformidad (según ISO/IEC 17050-1)

30 63 666

Fabricante Wolf GmbH

Dirección Industriestr. 1
     D-84048 Mainburg

Equipo de ventilación para vivienda 
     con retorno térmico 
     CWL- 300/400 Excellent

El producto descrito más arriba cumple con las siguientes normas

     DIN EN 12100 Teil 1 en 2; 04/2004
     DIN EN ISO 13857; 06/2008
     DIN EN 349; 09/2008
     EN 60335 Parte 1; 02/2007
     EN 60730; 06/2009
     EN 61000-6-2;02/2007
     EN 61000-6-3; 03/2006
     EN 61000-3-2; 03/2010
     EN 61000-3-3; 06/2009

      2014/35/EU
      2014/30/EU
      2011/65/UE

 2009/125/EG (1253/1254 EU

Gerdewan Jacobs
Director técnico

Jörn Friedrichs
Control de producto
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